July 11, 2023






Célébration du mariage chrétien
(A Service of Christian Marriage)

Déroulement
(An Order)

Ouverture
(Called to Worship)

RASSEMBLEMENT     (The Gathering)

Le couple, leurs familles et les proches se réunissent pour la célébration du mariage avec les autres membres de l’assemblée. La musique peut être en lien avec les lectures bibliques du jour, la saison de l’année ou l’occasion du mariage.


PROCESSION     (Processional)

INVOCATION     (Call to Worship)

Bien-aimés, aimons-nous les uns les autres,
car l’amour vient de Dieu;
Quiconque aime est né de Dieu et connaît Dieu.
Personne n’a jamais vu Dieu;
si nous nous aimons les uns les autres, Dieu vit en nous
et l’amour de Dieu est parfait en nous.
Bénis soient ceux et celles qui mettent leur confiance dans le Seigneur.
Prions le Seigneur.													            1 Jean 4 :7, 12; Ps. 84 :12









OR

Jésus dit :
« Je vous dis cela
pour que ma joie soit en vous
et que votre joie soit parfaite.
Voici mon commandement :
aimez-vous les uns les autres comme je vous ai aimés. »
Célébrons Dieu.													            Jean 15:11,12.


CANTIQUE     (Hymn)


PRIÈRE D’ADORATION     (Prayer of Adoration)

Dieu de la vie,
nous nous réjouissons de ton amour
qui a rempli la création dès le commencement
et appelle toute vie à être.
Nous te prions pour Jésus-Christ
qui révèle le plus pleinement ton dessein d’amour pour toute personne.
Nous te bénissons pour ton Esprit
qui attire toute l’humanité
dans le  cercle  de ton tendre amour.
Dieu de grâce,
bénis-nous par ta présence
pour que notre culte et nos vies
soient une vraie célébration de ton amour en Jésus-Christ.
Par qui nous te prions. Amen





















CONFESSION DES PÉCHÉS ET PARDON

La preuve que Dieu nous aime
est que le Christ,
alors que nous étions encore pécheurs,
est mort pour nous.															       Rom. 5:8

Dans la foi et la repentance,
confessons nos péchés
devant Dieu et les uns les autres.


Dieu de miséricorde :
tu nous as appelés à être reconnaissants
des dons que tu nous fais,
mais souvent nous les avons pris pour acquis
comme s’ils étaient à notre service.

Tu nous as appelés à espérer,
par l’évangile de Jésus-Christ,
mais trop souvent le désespoir nous a envahi
et l’attrait du monde
nous a  alourdi.

Tu nous as appelés à être joyeux
dans l’émerveillement de ta présence parmi nous,
mais trop souvent nous nous enfermons dans les mondanités
et avons perdu le don du respect.

Par ta force de nous sauver, Ô Dieu,
rends-nous capables de célébrer ton amour pour nous,
dans la joie et l’action de grâce.															Ps. 69:29, 30.

Réflexion silencieuse
.












Amis et amies dans le Christ,
écoutez et croyez la bonne nouvelle !
« Si nous confessons nos péchés,
Dieu, qui est fidèle et juste, nous pardonnera nos péchés
et nous purifiera de toute  injustice. »												     1 Jean 1 :9  

Nous pouvons nous confier à la miséricorde de Dieu :
en Jésus-Christ nos péchés sont pardonnés.
Louange soit à Dieu.
OU

Une confession et un pardon alternatifs peuvent être utilisés avec les paroles suivantes.

Nous savons que rien ne peut nous séparer de l’amour de Dieu en Jésus-Christ.
C’est pourquoi, soyons libres de confesser le mal  
que nous avons fait.

Dieu de compassion :
comme nous nous assemblons pour célébrer le don de ton amour,
nous nous souvenons avec regret
des moments où nous t’avons oublié
et nous sommes divisés les uns des autres.
Combien de fois nos pensées, nos paroles
et nos actions ont trahi la bonté que tu nous as montrée.
Pardonne-nous, Dieu,
Répare ce qui est cassé.
Guéris les relations blessées
qui nous séparent de toi et des autres :
par Jésus-Christ notre Seigneur. Amen.

Réflexion silencieuse

Bien qu’il soit vrai que nous ayons péché,
il y a une plus grande vérité par laquelle nous sommes pardonnés,
par l’amour de Dieu en Jésus-Christ.
À tous ceux et celles qui humblement recherchent la pardon de Dieu,
je dis : en Jésus-Christ tes péchés sont pardonnés.
Louange soit à Dieu.











Proclamation de la Parole
(The Word Proclaimed)

PASSAGES DE L’ÉCRITURE     (Lessons from Scripture)

Des passages appropriés de l’Ancien Testament, des épîtres et des évangiles peuvent être lus et le psaume être lu ou chanter.

PRÉDICATION     (Sermon)

PRIÈRE D’INTENTION     (Ascription of Praise)

Le sermon peut se terminer par ces paroles :

Louange et gloire,
action de grâce et honneur
à toi notre Dieu pour les siècles des siècles.  Amen.

CANTIQUE OU PSAUME     (Hymn or Psalm)






Rituel du mariage
(The Rite of Marriage)

Le couple et l’assemblée du mariage prennent place devant la pasteure ou le pasteur.

BUT DU MARIAGE     (Purpose of Marriage)

Le pasteur dira/la pasteure dira :

_____________________________ et  __________________________
ont convenu de s’engager dans les liens du mariage
et de chercher la bénédiction de Dieu sur leur union.
Comme témoins de cet événement,
nous partageons leur joie
et les assurons de nos prières.

Le mariage est un don de Dieu.
En nous créant ,
Dieu donne aussi le mariage
comme pleine expression de l’amour entre deux personnes.
Que ce couple se donne aide et réconfort
pour toute la durée de leur compagnonnage.

Dieu donne le mariage
pour la naissance et l’éducation des enfants
et pour la construction de la vie de famille.

Dieu donne le mariage
pour le bien des humains.
Ils/Elles peuvent être en sécurité et libres
seulement quand l’alliance du mariage est honorée.

Dieu donne le mariage
pour qu’un couple puisse refléter
l’amour de Dieu inaliénable pour la création.
Que la famille puisse être signe
du royaume de Dieu sur terre.















Le mariage a été béni
par la présence de notre Seigneur Jésus-Christ
à la fête des noces de Cana en Galilée.
Paul, l’apôtre, nous dit
que le mariage est un symbole
de l’union mystique entre Christ et l’Église.
Jean, dans l’apocalypse, décrit
l’accomplissement de l’histoire humaine
comme un mariage entre notre Seigneur et la nouvelle création qui sera célébrée dans un joyeux repas de noces.
Les apôtres ont instruit ceux et celles
qui entrent dans la relation du mariage
de développer un respect mutuel et d’amour.
Se réconforter mutuellement dans la maladie, la tristesse et le malheur, pourvoir l’un/l’une et l’autre
et pour la maisonnée.
Dans l’honnêteté et la diligence :
prier l’un pour l’autre,
s’encourager mutuellement et
vivre ensemble comme ceux et celles qui héritent de la vie nouvelle.

Le mariage est par conséquent un appel élevé
à ne pas y entrer à la légère ou par négligence,
mais avec recueillement et en révérence pour Dieu.

Comme ___________________et___________________ se donnent
l’un/l’une à l’autre,
nous recherchons la bénédiction de Dieu pour leur mariage.



















QUESTIONS LÉGALES

Cette section ne sera utilisée que si elle est requise par la Province ou le Territoire dans lequel le mariage est célébré.

Si quelqu’un, ici présent, connaît une raison légale
pour que______________________et ______________________________ne puissent se marier,
je demande à cette personne de le déclarer.

S’il n’y a pas de réponse, passez à la question suivante. Si quelqu’un répond, rencontrez-le immédiatement en dehors du sanctuaire.

Et je dois vous demander à tous les deux :
êtes-vous légalement libres de vous marier
et êtes-vous venus librement et volontairement
[bookmark: _Hlk95737832]pour être mariés/ées ici aujourd’hui?

Les membres du couple répondent :: OUI
























DÉCLARATION D’INTENTION     (Declaration of Intent)

La pasteure ou le pasteur demande à tour de rôle aux membres du couple :

__________________ ayant entendu comment Dieu a créé,
ordonné et béni l’alliance du mariage,
confirmez-vous votre désir et intention d’entrer dans cette alliance?

Réponse :  Je le veux. 
.





















CONFIRMATION DE LA FAMILLE ET DES PROCHES   (Affirmation of Family and Friends)

Je demande aux familles et aux proches du couple de se lever.

Le mariage de _________________et de ___________________
crée une nouvelle famille
et une nouvelle relation entre vous.

Voulez-vous leur donner votre bénédiction,
prier pour eux/elles,
leur donner votre support.
avec tout l’amour et la liberté dont ils/elles ont besoin ?

Tous répondent : Je le veux.

ÉCHANGE DES VŒUX     (Exchange of Vows)

La pasteure ou le pasteur s’adresse au couple.

Veuillez joindre vos mains
et échanger mutuellement vos promesses 

Les membres du couple échangeront les vœux à tour de rôle. S’il est utile, ils peuvent le répéter après la pasteure ou le pasteur.

Devant Dieu et ces témoins,
Moi, ______________________je te prends, ________________ pour épouse / époux,
pour avoir et maintenir dès aujourd’hui, 
pour le meilleur et le pire,
dans la richesse et la pauvreté,
la maladie et la santé.
Je promets de t’aimer et te chérir
aussi longtemps que nous serons ensemble.
C’est mon vœu solennel.
















ÉCHANGE  DES ANNEAUX     (Exchange of Rings)

La prière suivante peut être récitée avant l’échange des alliances. Si une seule alliance est utilisée, des changements sont nécessaires dans la formulation. Un symbole autre qu’une alliance peut être utilisé.

La pasteure ou le pasteur prend l’alliance et dit :

Prions,
Dieu Éternel,
bénis le don et l’accueil
de ces alliances.
Qu’elles soient le signe
de leur amour sans fin, de leur loyauté
et des promesses d’amour et de fidélité
que________________et________________ont faites aujourd’hui.
Par  Jésus-Christ, notre Seigneur.	Amen.

Chacun, à tout de rôle, mettra une alliance au doigt de son partenaire et dira :

___________________  je te donne cet anneau,
comme signe de l’alliance que nous avons faite
devant Dieu et ces personnes.








PRIÈRE DE BÉNÉDICTION     (Prayer of Blessing)

Le couple peut s’agenouiller. La pasteure ou le pasteur met sa main sur la tête de chacun des membres du couple. Ou, si les membres du couple restent debout, ils/elles doivent se faire face, joindre leurs mains, puis la pasteure ou le pasteur place ses mains sur les leurs et dit :

A été omis en ligne en raison du droit d'auteur, voir page 548.


OR


________________________ et ______________________
Que le Seigneur vous bénisse et vous garde.
Que le Seigneur vous regarde avec bonté. 
Que le Seigneur vous manifeste sa bienveillance
et vous accorde la paix.  Amen.												             Nbres 6:24-26








DÉCLARATION DE MARIAGE

Le couple fait face au pasteur qui dit :

__________________________ et __________________________
vous vous êtes engagés/ées l’un/l’une et l’autre
dans le lien du mariage chrétien;
vous avez fait vos promesses
devant Dieu et ces personnes;
vous avez joints vos mains
(et échangé vos anneaux)
comme signe de votre alliance.
C’est pourquoi, je vous déclare époux/épouse(s)  ;
au nom du Père et du Fils et du Saint-Esprit.

Que personne ne sépare
ce que Dieu a uni.

LA PAIX     (The Peace)

Que la paix du Christ soit avec vous maintenant et pour toujours.
Et avec  toi aussi.

Le couple marié peut s’accueillir  par un baiser.  Il peut aussi faire une signe de paix à leurs familles et leurs proches en utilisant le signe d’un baiser, en embrassant ou en faisant le geste le plus approprié.

Le registre peut être signé à ce moment ou avant le renvoi.

Si le service n’est pas célébré dans le culte dominical et n’inclut pas la communion, il peut se terminer ici avec l’envoi et la fête du mariage peut commencer.

L’envoi commence à la page 24.

Un service complet de la parole et de repas du Seigneur continue avec les intercessions ou les prières des fidèles.
















PRIÈRE DES FIDÈLES     (Prayers of the People)

Des prières peuvent être offertes à l’Église, au monde, à la société, aux autorités, au couple marié et à tous ceux et celles qui vivent dans la communauté. Les prières qui suivent, ou d’autres, peuvent être utilisées selon l’occasion.

Dieu de grâce,
tu nous as appelés à nous rassembler comme peuple
pour être l’église de Jésus-Christ.
Puisse ton peuple être un dans la foi et la discipline,
rompant le pain ensemble
et disant la bonne nouvelle
pour que le monde puisse croire que tu es amour,
marche sur tes voies,
et vive à la lumière de ta vérité.  Amen.

OU

Souverain Éternel,
dans ton puissant royaume, les nations naissent et tombent.
Écoute nos prières pour ceux et celles qui gouvernent,
qu’ils apprennent sagesse et vérité,
qu’ils établissent justice et miséricorde
et recherchent les voies de la paix.  Amen.

OU
Dieu de grâce,
Nous te demandons la bénédiction sur__________ et _________
maintenant unis/unies dans le mariage.
Puissent l’amour, la foi et l’espérance fortifier leur union tout au long des saisons de leur vie commune.





















Que le respect mutuel et la compréhension
nourrissent leur personne. 
Que leur demeure soit bénie de ta présence.
Dans l’intimité de leur vie, que les besoins soient exprimés.
Qu’ils/elles fassent la connaissance d’une plus grande intimité,
leurs différences être comprises et acceptées.
Puisse le pardon guérir les blessures et les faux pas.
Par ton esprit de grâce, uni(e)s-les
et qu’ils/elles soient une bénédiction l’un/l’une pour l’autre.
Au nom de Jésus-Christ,
à qui avec toi et le Saint-Esprit, 
nous donnons tout honneur et gloire.  Amen.

D’autres prières d’intercession peuvent être dites et concluez avec les paroles suivantes ou les mieux appropriées.

Nous t’offrons ces prières
au nom de Jésus-Christ, notre Seigneur,
qui règne avec toi et le Saint-Esprit,
pour les siècles des siècles.  Amen.

CANTIQUE     (Hymn)

La pasteure présidente ou le pasteur président se rend à la Table de communion pendant le cantique. Si le repas du Seigneur n’est pas célébré, passez à la page 18 pour une conclusion alternative.

























Grande Action de grâce
(The Great Thanksgiving)


INVITATION À LA TABLE DU SEIGNEUR     (Invitation to the Lord’s Table)

C’est le joyeux festin du peuple de Dieu !
Ils viendront de l’est et de l’ouest,
du nord et du sud
et il s’assoiront à la table dans le royaume de Dieu.													   Luc 13:29.

Selon Luc,
quand notre Seigneur ressuscité était à table avec ses disciples,
il prit le pain, le bénit,
le rompit et le leur donna.
Alors leurs yeux s’ouvrirent
et il le reconnurent.													            Luc 24:30, 31.

C’est la table du Seigneur.
Notre Seigneur invite tous ceux et celles qui croient en lui 
à partager le festin qu’il a préparé.
Goûtez et voyez combien le Seigneur est bon.													      Ps. 34:8a.


















PRÉSENTATION DES OFFRANDES     (Presentation of Gifts)

La pasteure ou le pasteur dit :

Retournons à Dieu
les offrandes de notre vie 
et les dons de la terre.

Une strophe ou un cantique peuvent être chantés quand les offrandes sont reçues. Ceux et celles qui assisteront en servant la communion vont là où le pain et le vin sont prêts.

Une doxologie est chantée lorsque les dons sont apportés en procession à la table. D’abord le pain, puis le vin sont recueillis. Les membres du service retournent à leurs places respectives. Quand la table est dressée, la pasteure ou le pasteur et les fidèles commencent la prière.

GRANDE PRIÈRE D’ACTION DE GRÂCE     (Great Prayer of Thanksgiving)

Le Seigneur soit avec vous.
	Et avec vous aussi.
Élevons nos cœurs.
	Nous les tournons vers le Seigneur.
Rendons grâce au Seigneur notre Dieu
	Il est juste de rendre grâce et de louer Dieu.

Dieu Saint, Créateur du ciel et de la terre,
avec joie, nous te disons nos remerciements et nos louanges.
Tu nous as donné l’amour
et manifesté sa plénitude
dans le don pour nous de Jésus-Christ.
Tu nous as fait e humains
et dans le don du mariage,
tu appelles deux personnes 
à partager leur vie l’un/e avec l’autre.
Tu nous as fait à ton image pour vivre
l’un/e avec l’autre dans l’amour.`
À travers de longues générations,
tu as été patient et bienveillant pour tous.
















Combien magnifiques sont tes voies, Dieu fort.
Combien merveilleux est ton nom, toi l’Unique.
Toi seul es Dieu.

C’est pourquoi avec les apôtres et les prophètes
et cette grande nuée de témoins
qui vivent de toi au-delà de tout temps et espace,
nous élevons nos cœurs dans la louange .

Saint, Saint, Saint le Seigneur, le Dieu fort et puissant,
le ciel et la terre sont remplis de ta gloire.
Hosanna au plus haut.

Béni soit celui qui vient au nom du Seigneur,
	Hosanna au plus haut.

Nous te remercions, Dieu très Saint,
pour l’envoi de ton fils Jésus. Il a vécu parmi nous,
plein de grâce et de vérité.
Partageant notre joie et nos peines,
il a guéri les malades et était un ami des pécheurs et des pécheresses.

En t’obéissant,
il a pris sa croix et est mort pour que nous puissions vivre.
Nous te remercions qu’il ait vaincu la mort
et est ressuscité pour gouverner le monde.
Il est encore l’ami des pécheurs et des pécheresses.
Nous croyons fermement qu’il peut vaincre toute force
qui peut nous blesser et nous diviser,
et nous croyons que lorsqu’il viendra dans la gloire,
nous célébrerons avec lui la victoire.





















Nous te remercions que dans la nuit où il mourut,
Jésus ayan pris du pain, et après avoir rendu  grâce,
il rompit le pain, et dit :
« Prenez, mangez.
Ceci est mon corps donné pour vous.
Faites ceci en mémoire de moi. »

Aussi, il prit la coupe et dit :
« Cette coupe est la nouvelle alliance scellée dans mon sang.
Faites ceci en mémoire de moi. »

C’est pourquoi, en mémoire de tes actes puissants en Jésus-Christ,
nous prenons ce pain et cette coupe
et te disons notre louange et notre action de grâce
quand nous proclamons le mystère de la foi : 

	Christ est mort.
Christ est ressuscité.
Christ reviendra.

Dieu de grâce,
répands ton Saint-Esprit sur nous,
et sur ces offrandes de pain et de vin.
Que  nous tous, ceux et celles  qui partageons ce festin,
puissions être un avec Christ et lui avec nous.

Donne à _____________ et à ____________ l’esprit de paix et de grâce,
qu’ils/qu’elles puissent continuer à grandir dans l’amour et la compréhension.
Que leur vie en commun puisse être
un reflet de ton amour pour eux/elles
et un signe de ta fidélité pour nous.



























Dans ta miséricorde,
accepte notre sacrifice de louange et d’action de grâce.
Remplis-nous de la joie de la vie éternelle 
et que nous puissions être ton peuple fidèle
jusqu’à ce que nous fêtions avec toi dans le gloire.


Par Christ, avec Christ et en Christ
dans l’unité du Saint-Esprit,
à toi toute gloire, honneur, Dieu fort,
pour les siècles des siècles.  Amen.

Notre Père qui est aux cieux,
 ton nom soit sanctifié,
 ton règne vienne,
 ta volonté soit faite,
sur la terre comme au ciel.

Donne-nous aujourd’hui notre pain de ce jour.
Pardonne-nous nos offenses,
comme nous pardonnons aussi à ceux qui nous ont offensés.
Ne nous soumets pas à la tentation
mais délivre-nous du mal.

Car c’est à toi qu’appartiennent le règne, la puissance et la gloire pour les siècles des siècles.  Amen.





















FRACTION DU PAIN     (Breaking the Bread)

Élevant le pain pour que tous puissent voir, la pasteure ou le pasteur dit :

Puisqu’il y a un seul pain,
nous qui sommes plusieurs, nous sommes un seul corps :
car nous participons tous à un même corps.												  I Cor. 10:17.

Ici la pasteure présidente ou le pasteur président rompt le pain à la vue de toute l’assemblée et dit :

Le pain que nous rompons
n’est-il pas la communion au corps du Christ?												  I Cor. 10:16.

Ici, la pasteure ou le pasteur verse le vin et boit la coupe en disant :

La coupe de bénédiction que nous bénissons,
n'est-elle pas la communion au sang de Christ?												  I Cor. 10:16.

La pasteure ou le pasteur élève alors le pain et le vin vers les fidèles et dit :

Le don de Dieu
pour le peuple de Dieu.






















COMMUNION DES FIDÈLES     (Communion of the People)

La pasteure ou le pasteur et ceux et celles qui l’assistent pour servir reçoivent le pain et le vin.  Ils peuvent alors commencer à servir les fidèles selon la manière appropriée.

Pendant la distribution, il peut y avoir le silence, la lecture de versets bibliques ou le chant de cantiques .

PRIÈRE APRÈS LA COMMUNION     (Prayer after Communion)

Quand tous ont été servis, le repas se conclut par une prière de la pasteure ou du pasteur ou par tous.

Dieu Éternel, nous te remercions pour ce saint repas
par lequel tu nous as nourris avec le pain et le vin de vie.
Tu nous unis au Christ
et nous as donné un avant-goût du festin des noces de l’Agneau.
Dans la force de ton Esprit,
que nous puissions aller dans le monde
pour te servir et te remercier chaque jour.
Au nom de Jésus-Christ notre Seigneur.  Amen.

























Envoi

CANTIQUE     (Hymn)

EXHORTATION     (The Charge)

La pasteure ou le pasteur peut exhorter les fidèles avec une des paroles suivantes :

Que l’amour soit sans hypocrisie;
ayez le mal en horreur :
attachez-vous fermement au bien.
Par l’amour fraternel, ayez de l’affection les uns pour les autres :
par honneur, usez de prévenance mutuelle.
Ayez de l’empressement et non de la paresse.
Soyez fervent d’esprit.
Servez le Seigneur.
Réjouissez-vous en espérance
et soyez patients dans la tribulation.
Persévérez dans la prière.				              Rom. 12:9–12.

OU

Vivez dans l’harmonie les uns avec les autres.
Soyez remplis d’amour fraternel,
de compassion et d’humilité.
Ne rendez pas le mal pour le mal
ni insulte pour insulte.
Au contraire, bénissez
car c’est à cela que vous avez été appelés
afin d’hériter de la bénédiction.					  Selon 1 Pierre 3: 8-9

OU









Allez en paix dans le monde
Quoi que vous fassiez en paroles ou en œuvres,
faites tout au nom du Seigneur Jésus,
en rendant grâce à Dieu le Père.			                       Col. 3:17.


BÉNÉDICTION     (Benediction)

La pasteure ou le pasteur, les mains levées et tournées vers les fidèles, prononce la bénédiction.

La grâce du Seigneur Jésus-Christ,
l’amour de Dieu
et la communion du Saint-Esprit
soit avec vous tous.  Amen.					 II Cor. 13:13.

Un cantique ou une réponse peuvent être chantés ou une pièce musicale interprétée quand le couple marié quitte l’Église.



























Conclusion alternative
(Alternative Conclusion)


Si le repas du Seigneur n’est pas célébré, le service peut continuer :
Allez en paix dans le monde
Quoi que vous fassiez en paroles ou en œuvres,
faites tout au nom du Seigneur Jésus,
en rendant grâce à Dieu le Père.	Col. 3 :17

PRIÈRE D’ACTION DE GRÂCE      (Prayer of Thanksgiving)

Le Seigneur soit avec vous.
	Et avec  vous aussi.
Élevons nos cœurs.
	Nous les tournons vers le Seigneur.
Rendons grâce au Seigneur notre Dieu.
	l est juste de rendre grâce et de louer Dieu.

Dieu fort, source de toute miséricorde,
nous te disons nos remerciements humbles et cordiaux
pour ta bonté pour nous et tous les peuples.
Tu nous as créés à ton image.
Les être humains tu nous as fait
avec la liberté de rechercher et choisir tes dons :
dignité pour toutes les personnes,
respect mutuellement partagé,
service et soin des autres,
miséricorde qui pardonne et accepte le pardon,
amour qui nous relie les uns aux autres.

























Pour toutes celles déjà mentionnées, nous te disons merci;
mais par-dessus tout nous te disons notre louange pour l’amour et la 
miséricorde
manifestés par le don de  Jésus-Christ.
Il s’est incarné, a vécu parmi nous.
Par sa passion, sa mort et sa résurrection,
il a fait une nouvelle alliance
entre toi et ton peuple,
et nous as baptisés dans la vie de ton nouveau  royaume.

Écoute-nous, Ô Dieu, au moment où nous te  remercions  pour le don de ton 
Esprit.
Il est venu jadis et revient à nouveau
nous fortifier pour la vie et la  mort,
dans la joyeuse espérance de la vie éternelle en ta présence.
Accepte nos prières de louange et d’action de grâce,
au nom de Jésus-Christ, notre Seigneur,
qui règne avec toi et le Saint-Esprit,
un Dieu, maintenant et pour toujours.  Amen.

Notre Père qui est au Cieux,
	que ton nom soit sanctifié,
	que ton règne vienne,
	que ta volonté soit faite,
		sur la terre comme au ciel.
Donne-nous aujourd’hui notre pain de ce jour.
Pardonne-nous  nos offenses,
	comme nous pardonnons  aussi à ceux qui nous ont offensé.
Ne nous soumets pas à la tentation,
	mais délivre-nous du mal.

Car c’est à toi qu’appartiennent le règne, la puissance et la gloire.
	Pour les siècles des siècles.  Amen.
















Envoi
(The Dismissal)

CANTIQUE     (Hymn)

EXHORTATION     (The Charge)

Allez dans le monde en paix.
Dans tout ce que vous faites ou dites,
agissez au nom du Seigneur Jésus,
en remerciant par lui Dieu le Père.													      Col. 3:17.


	BÉNÉDICTION     (Benediction)

La pasteure ou le pasteur, les mains levées sur les fidèles, prononce une bénédiction.

La grâce du Seigneur Jésus-Christ,
l'amour de Dieu,
et la communion du Saint-Esprit
soient avec vous tous.  Amen..														 II Cor. 13:13.

Une réponse ou un cantique peuvent être chantés ou une pièce de musique interprétée quand le cortège quitte l’Église.





















Lectures Bibliques
(Scripture Readings)

Les passages de l’Écriture présentés ci-dessous sont appropriés dans une célébration de mariage chrétien. Au moins une lecture de l’évangile peut être lue.


	Ancien Testament

Genèse 1 :26-28,31  Psaume 119, (versets choisis)
Genèse 2 :4b-7,18,21-24
Proverbes : 8 :1-10
Cantique des Cantiques 8 :6-7
Esaïe 54 :5-8

Psaumes
Psaume 8
Psaume 16 :1-3,5-11
Psaume 19
Psaume 20 :1-5
Psaume 36 :5-9
Psaume 79 :1-7
Psaume 85 :8-13
Psaume 91 :1-4,9-16
Psaume 95 :1-7
Psaume 96
Psaume 98
Psaume 100
Psaume 103 :1-5, 8-14,19-22
Psaume 111 (peut être divisé
pour la lecture entre le pasteur
la communauté et les mariés)
	Psaumes

Psaume 119 versets choisis
Psaume 145 : 1-18,21 ( peut être divisé pour la lecture entre le pasteur/la pasteure, les mariés et l’assemblée)
Psaume 150



Épîtres
1 Cor. 13 (ou 13 4-10)
Éphésiens 5 :1,2, 21-33
Philippiens 1 : 9-11
Colossiens 3:12-17
1 Jean 3 :18-24
1 Jean 3 :7-13
Apocalypse19 :1-5,9a


Évangiles
Matthieu 7 : 24-27
Marc 10 :6-9
Jean 2 :2-11
Jean 15 :1-17








